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(NO) VIKTIG! 
Produktet er ikke beregnet til å brukes eller rengjøres av personer med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale egenskaper, eller mangel på 
erfaring eller kunnskap, med mindre de er gitt instruksjoner vedrørende 
sikker bruk av apparatet av en person som er juridisk ansvarlig for deres 
sikkerhet. De må være under tilsyn ved bruk av produktet. Barn skal ikke 
bruke, rengjøre eller leke med dette apparatet. Apparatet må være plassert 
og sikret utenfor barns rekkevidde når det ikke brukes.

(RU) ВАЖНО! 
Изделие не предназначено для использования и очистки лицами с 
ограниченными физическими, сенсорными и умственными возможностями, а 
также не обладающими достаточными знаниями и не прошедшими инструктаж 
по безопасной работе с устройством со стороны лица, несущего юридическую 
ответственность за их безопасность. Необходимо следить за ними в процессе 
использовании изделия. Дети не должны использовать, очищать это устройство 
или играть с ним. Оно должно храниться в недоступном для детей месте.

(PL) BARDZO WAŻNE! 
Produkt nie jest przeznaczony do użytkowania ani czyszczenia przez osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub 
też nieposiadające odpowiedniego doświadczenia bądź odpowiedniej wiedzy, 
o ile nie zostaną one poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania 
urządzenia przez osobę prawnie odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 
Należy je nadzorować w trakcie używania produktu. Dzieciom nie wolno 
używać, czyścić ani bawić się tym urządzeniem. Nieużywane urządzenie 
powinna być bezpiecznie schowane poza zasięgiem dzieci.

(CS) DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ! 
Tento výrobek není určen k používání ani čištění osobami se sníženými tělesnými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi, případně nedostatkem zkušeností či 
znalostí, pokud nedostanou pokyny týkající se bezpečného používání tohoto 
zařízení osobou, která je zákonně zodpovědná za její bezpečnost. Při používání 
výrobku je nutný dohled. Děti nesmí tento spotřebič používat, čistit nebo si s ním 
hrát, když není používán, je nutno jej zabezpečit proti přístupu.

(HU) FONTOS! 
A terméket nem használhatják vagy tisztíthatják korlátozott fizikai, érzékszervi 
vagy értelmi képességekkel rendelkező, vagy a kellő tapasztalattal és tudással 
nem rendelkező személyek, hacsak egy biztonságukért jogilag felelős 
személy nem adott nekik útmutatást a készülék biztonságos használatához. 
A termék használata során ügyelni kell rájuk. Gyerekek nem használhatják, 
tisztíthatják a készüléket és nem játszhatnak vele; a készüléket használaton 
kívül gyerekek számára hozzá nem férhető helyen kell tartani.
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45Tłumaczenie instrukcji oryginalnej

Najwyższymi priorytetami w trakcie 
projektowania zakupionej przez Państwa 
przetwornicy były bezpieczeństwo, 
wydajność i niezawodność.

PRZEZNACZENIE
Produktu można używać do 
następujących celów:

 ■ zasilanie i ładowanie urządzeń 
zasilanych z gniazda USB;

 ■ doprowadzanie energii elektrycznej 
w celu zasilania zgodnych małych 
urządzeń elektronicznych, takich jak 
telefony komórkowe, tablety, latarki 
LED, wentylatory, radioodbiorniki itp.

Produkt jest przeznaczony do stosowania 
wyłącznie w pomieszczeniach.
Po zainstalowaniu akumulatora produkt 
zamienia prąd stały na prąd przemienny 
o napięciu 230 V na potrzeby 
gospodarstwa domowego. W przypadku 
korzystania z kabla USB typu A port 
USB dostarcza prąd stały o napięciu 
5 V (do 3 A), 9 V (do 2 A) lub 12 V do 
1,5 A). W przypadku korzystania z kabla 
USB typu C port USB dostarcza prąd 
stały o napięciu 5 V (do 2 A), 9 V (do 
2 A, 12 V do 2 A) lub 20 V do 2 A). Porty 
USB mają wspólne obwody wewnętrzne. 
W przypadku jednoczesnego 
wykorzystania dwóch portów dostępne 
będzie wyłącznie napięcie 5 V.
Wyjściowa moc znamionowa produktu 
wynosi 300 W. Przed rozpoczęciem 
korzystania z produktu należy sprawdzić 
moc pobieraną przez urządzenie 
elektryczne, które ma się zamiar 
podłączyć. Nie używać produktu, 
jeśli moc znamionowa urządzenia 
elektrycznego, które ma się zamiar 
podłączyć, przekracza 300 W.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Przeczytać i zrozumieć wszystkie 
instrukcje. Nie przestrzeganie 
przedstawionych nizej zaleceń mogłoby 
pociagnąć za sobą wypadki takie jak 
pożary, porażenia prądem elektrycznym 
i /lub poważne obrażenia ciała.

 ■ Zachować ten podręcznik. Należy 
do niego wracać systematycznie 
i używać go do instruowania 
innych osób, które mogą 
obsługiwać kosiarkę. W przypadku 
wypożyczenia tego urządzenia innej 
osobie, należy dołączyć do niego 
niniejszą instrukcję.

 ■ Nie narażać produktu na działanie 
deszczu, wody lub wilgoci. 
Przedostanie się wody do wnętrza 
produktu powoduje wzrost ryzyka 
porażenia prądem.

 ■ Nie używać produktu, który 
został upuszczony lub uderzony. 
Stosowanie uszkodzonego produktu 
zwiększa ryzyko pożaru. Przed 
rozpoczęciem użytkowania zawsze 
sprawdzać produkt.

 ■ Zawsze usuwać akumulator z 
produktu, gdy nie jest on używany.

 ■ Nie demontować ani nie 
modyfikować produktu. Do 
porażenia prądem elektrycznym 
może dojść nawet wówczas, gdy 
akumulator nie jest zainstalowany. 
Każdą uszkodzoną część należy 
odpowiednio naprawić lub wymienić 
w autoryzowanym punkcie 
serwisowym.

 ■ W celu ograniczenia ryzyka obrażeń 
w trakcie korzystania z produktu 
w pobliżu dzieci konieczne jest 
utrzymywanie stałego nadzoru.

 ■ Produkt należy przechowywać w 
pomieszczeniach i poza zasięgiem 
dzieci.

 ■ W trakcie podłączania urządzeń do 
gniazd produktu i odłączania ich od 
nich należy zachować ostrożność. Nie 
stosować siły podczas umieszczania 
wtyczek w gniazdach produktu.

 ■ Jeżeli produkt będzie używany w 
sposób nieokreślony przez producenta, 
zapewniana przez ten sprzęt ochrona 
może ulec pogorszeniu.

 ■ Nie przeciążać produktu. Produkt 
musi być stosowany do zasilania 
urządzeń o mocy mniejszej od mocy 
znamionowej produktu.
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 ■ Nigdy nie blokować 
odpowietrzników. Zablokowanie 
odpowietrzników może spowodować 
przegrzewanie się produktu. 
W przypadku przegrzania produkt 
wyłącza się automatycznie.

 ■ Utrzymywać niską temperaturę 
produktu. Nie umieszczać w 
produktu w pobliżu źródeł nadmuchu 
ciepłego powietrza ani tam, gdzie 
bezpośrednio padałyby na niego 
promienie słoneczne.

 ■ Nie używać produktu w pobliżu 
palnych oparów i gazów, czyli na 
przykład w zęzie łodzi albo w pobliżu 
zbiorników z propanem.

 ■ Nie umieszczać w produkcie ciał 
obcych.

 ■ Produkt należy zasilać wyłącznie 
prądem przemiennym o parametrach 
podanych w specyfikacji produktu.

 ■ Produktu nigdy nie należy trwale 
połączać do obwodu elektrycznego.

 ■ Nie pozostawiać włączonego 
produktu bez nadzoru

 ■ Produkt należy stosować tylko w 
temperaturach od 0°C do 40°C.

 ■ Nie używać produktu do zasilania 
urządzeń podtrzymujących życie.

 ■ Ryzyko porażenia prądem. W 
przypadku stosowania urządzenia 
uziemionego produkt nie 
zapewnia ścieżki elektrycznej do 
uziemienia. Nie zasilać urządzeń 
uszkodzonych lub z uszkodzonymi 
bądź postrzępionymi przewodami 
zasilającymi.

 ■ Wewnątrz produktu znajduje się 
wentylator, którego zadaniem 
jest regulacja temperatury pracy 
produktu. Przed odłączeniem 
akumulatora od produktu należy 
zawsze poczekać, aż wspomniany 
wentylator zatrzyma się.

 ■ Należy stosować wyłącznie 
akumulatory RYOBI 36V 
MAX POWER Nie stosować 
akumulatorów innych producentów.

 ■ Nie wolno dopuścić do kontaktu 
plastikowych części z płynem 
hamulcowym, benzyną, produktami 
ropopochodnymi, olejami 
penetrującymi itp. Substancje 
chemiczne mogą uszkodzić, osłabić 
lub zniszczyć tworzywo sztuczne, 
co może spowodować poważne 
obrażenia ciała.

 ■ Źródło światła produktu nie jest 
wymienne. Gdy źródło światła 
przestanie działać, należy wymienić 
produkt.

 ■ Nie podłączać do kontaktów z 
więcej niż jednym gniazdem ani do 
umieszczonych w gniazdach prądu 
przemiennego rozgałęziaczy.

ZAPOZNAJ SIĘ ZE SWOIM 
PRODUKTEM

Patrz ilustracja.
1. Przycisk zasilania/włącznik światła
2. Port ładowania USB typu A
3. Port ładowania USB typu C
4. Otwory do montażu na ścianie
5. Lampka kontrolna
6. Gniazdu prądu przemiennego
7. Refl ektor
8. Podłączenie do akumulatora

SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpieczeństwa

Przed rozpoczęciem pracy 
z produktem wymontować 
akumulator.

Uwaga - ryzyko porażenia 
prądem.

Nie wystawiać urządzenia 
na działanie deszczu ani 
nie używać w miejscach o 
dużej wilgotności.

Przed uruchomieniem 
urządzenia prosimy 
uważnie przeczytać 
instrukcję.
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47Tłumaczenie instrukcji oryginalnej

Zużyte produkty elektryczne 
nie powinny być 
utylizowane z odpadami 
domowymi. Prosimy 
poddawać recyklingowi w 
odpowiednich miejscach. 
Informacje o właściwych 
metodach recyklingu można 
uzyskać u władz lokalnych 
lub sprzedawcy.

Podwójna izolacja

Falownik izolowany
F20A*2 Bezpiecznik szybki

Nie należy używać produktu 
w pozycji pionowej, chyba 
że jest on zamontowany na 
ścianie.

Używać produktu w pozycji 
poziomej.

Wyłącznie do użytku 
wewnątrz pomieszczeń

Narzędzie to spełnia 
wymogi wszystkich norm 
reglamentacji kraju UE, w 
którym było ono zakupione.

Oznaczenie zgodności 
EurAsian

Ukraiński znak zgodności

PARAMETRY TECHNICZNE
Przetwornica
Model: RY36BI300A
Zasilanie: 36 V DC, 12.5 A MAX, 450 W MAX
Moc wyjściowa: 230 V AC, 50 Hz, 300 W

USB typu A: 5 V DC max 3 A / 9 V DC 
max 2 A / 12 V DC max 1.5 A
USB typu C: 5 V DC max 2 A / 9 V 
DC max 2 A / 12 V DC max 2 A / 20 V 
DC max 2 A

*Porty USB mają wspólne obwody 
wewnętrzne. W przypadku 
jednoczesnego wykorzystania dwóch 
portów dostępne będzie wyłącznie 
napięcie 5 V.

Wymiary: 140 mm x 75 mm x 80 mm
Greutate: 300 g
Akumulator (Brak w zestawie): 

BPL36***, RY36B***
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FUNKCJE DIODY LED PRZYCISKU ZASILANIA

Lampka 
kontrolna

Stan Rozwiązywanie problemów

Zielony Produkt jest włączony.
Miga na 
czerwono

Produkt jest przeciążony. 1. Nacisnąć przycisk zasilania/
włącznik światła, aby usunąć 
blokadę. Wskaźnik LED wyłącza 
się. 

2. Odłączyć wszystkie urządzenia. 
Upewnić się, że akumulator jest 
wystarczająco naładowany. 

3. Nacisnąć przycisk zasilania/
włącznik światła, aby włączyć 
gniazdo prądu przemiennego. 

4. Ponownie podłączyć wszystkie 
urządzenia. Jeśli wskaźnik LED 
ponownie zacznie migać na 
czerwono, będzie to oznaczać, 
że pobór mocy przez podłączone 
urządzenia przekracza moc 
produktu.

Kolor czerwony Produkt się przegrzewa. 1. Odłączyć wszystkie urządzenia. 
Jeśli wskaźnik LED miga na 
czerwono, należy poczekać, aż 
produkt ostygnie.

2. Krótko nacisnąć przycisk 
zasilania/włącznik światła, 
aby wyzerować produkt. Gdy 
wskaźnik LED zacznie świecić 
na zielono, podłączyć urządzenia 
ponownie.

Miga na żółto Poziom naładowania 
akumulatora jest niski.

Wymontować akumulator i 
naładować go.

Miga na 
czerwono (3 
razy)

Poziom naładowania 
akumulatora jest 
niewystarczający.

Wymontować akumulator i 
naładować go.







EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.
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